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r _ Exklusivserie - Exclusive series

87

HO 1

12050 . 12051

12052 12053

HO 1:87

Passend fiir Motive aus dem
amerikanischen Biirgerkrieg 1861-65.
Miniaturfiguren HO. MaBstab 1:87.
Exklusivserie. Aus Kunststoff.
Sorgfiltig handbemalit.

12051 |Infanterie im Marsch. Siidstaaten.

To match with layouts of the 1861-65 0 Infantry marching.

American Civil War 1861-65. Confederate, USA. 1861-65
Miniature figures HO. 1/87 scale. 12052 Offiziere, Fahnentrager, Trommler,
Exclusive series. Made of plastic. Infanterie. Nordstaaten,1861-65 0

3 Officers, ensign, drummer, infantry.
Carefully hand painted. Union States, USA. 1861-65 i

12053 Offiziere, Fahnentrager, Trommler, Anderungen in Sortierung, Druck, Farb- und
12050 Infanterie im Marsch. Nordstaaten. Infanterie. Slidstaaten.1861-65 0 Formgebung vorbehalten 0 Subject to
1861-65 [ Infantry marching. Union Officers, ensign, drummer, infantry. alterations in assortment, printing, shape and

States, USA. 1861-65 Confederate, USA. 1861-65 colours




Exklsivserie . Exclusive series
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Gestaltungsvorschlag (1 Suggestion for arrangement

12137

12129

Fiir Ldnderbahn-Motive.
Miniaturfiguren HO. MaBstab 1:87.
Exklusivserie. Aus Kunststoff.
Sorgfaltig handbemalt.

For old-time railway layouts.
Miniature figures HO. 1/87 scale.
Exclusive series. Made of plastic.
Carefully hand painted.

Passend zur »Spanisch-Brotli-Bahn« von
Mérklin O To match with
»Spanisch-Brotli-Bahn« from Marklin

12045 Sitzende Reisende. Um 1847 O
Seated passengers. Around 1847

12046 Lokfihrer. Heizer. Reisende. Um 1847
7 Engine-driver. Stoker. Passengers.
Around 1847

12061
12102
12129
12130

12131
12132
12133
12134

12135

HO 1:87

Ludwig Il. von Bayern, Gefolge O
Ludwig Il of Bavaria, suite
Feuerwehrménner. Um 1900 O
Firemen. Around 1900

Stehende Radfahrer. Um 1900 O
Standing cyclists. Around 1900
Koéniglich PreuBisches Bahnpersonal.
Um 1900 1 Royal Prussian Railway
Personnel. Around 1900

Passanten, Polizist. Um 1900 O
Passers-by, policeman. Around 1900
Familie. Um 1900 O Family.

Around 1900

Am Bahnsteig.1900-1925 0

On the platform.1900-1925
Kéniglich Bayerisches Bahnpersonal.
Um 1900 0 Royal Bavarian Railway
Personnel. Around 1900

Badende. Um 1900 [ Bathing
persons. Around 1900

12184

12136
12137

12138

12138
12176
12184

12185

12186

12188




Exklusivserie - Exclusive series

12136
12137
12138

12139
12176
12184

12185

12186

12188

Sitzende Personen. Um 1900 O
Seated persons. Around 1300
Sitzende Personen. Um 1900 1
Seated persons. Around 1900
Reisende und Passanten. Um 1900 O
Passengers and passers-by.

Around 1900

Passanten. Um 1900 O Passers-by.
Around 1900

Passanten. Um 1900 0 Passers-by.
Around 1900

Winterliche Passanten. Um 1900 1
Passers-by wearing winter clothes.
Around 1900

Kaiser Wilhelm Il., Kaiser Franz Joseph,
Gefolge 0 Emperor Wilhelm Il
Emperor Franz Joseph, suite
PreuBische Infanterie. Paradeuniform.
Deutsches Reich. Um 1910 0
Prussian infantry. Dress uniform.

The German Reich. Around 1910

1. Garderegiment zu FuB. Potsdam
1894, Offizier, Fahnenjunker, Mann-
schaften (3 1. Guards regiment on
foot. Potsdam 1894. Officer,
standardbearer, privates

12189

12190

12191

12193
12194
12195
12196

12197

12198

1. Garderegiment zu FuB. Potsdam
1894. Mannschaften 0 1. Guards
regiment on foot. Potsdam 1894.
Privates

Sitzende Reisende. Um 1900 O
Seated passengers. Around 1900
Lokfiihrer. Heizer. Bahnbedienstete.
Ca.1890-1925 1 Engine-driver. Stoker.
Railway personnel. Approx. 1890-1925
Am Kolonialwarengeschaft. Um 1900
[ At the grocer's shop. Around 1900
Frauen und Kinder. Um 1900 O
Women and children. Around 1900
Auf dem Weihnachtsmarkt. Um 1900
[ At the Christmas fair. Around 1900
Kénig Wilhelm Il. von Wirttemberg,
Begleitung. Um 1900 O King Wilhelm |I
of Wiirttemberg, escort. Around 1900
Passanten in winterlicher Kleidung.
Um 1900 O Passers-by wearing winter
clothes. Around 1900

Postbeamte. Um 1900 [0 Post officials.
Around 1900

Anderungen in Sortierung, Druck, Farb- und
Formgebung vorbehalten 0 Subject to
alterations in assortment, printing, shape and
colours
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Postanschrift:
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